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1. IITRODUCTION
The name V/iajokeso is at present used to identify t.e
language used by approxirately 800 speakers in the follow-
ing villages:
Imane, Gweseram, Topakanantu = Waffu Division of
Kaiapit Sur-District
llongamn - Humeng Sul- istrict
Sesere - lienyamya Sub-District

This name (VWajokeso) is actually the name of the largest
clan in the village where linguistic investigation is bveing
conducted and would probably not be accepted by otl.er villages

in the language group.
The purpose of the survey was to identify the language

or languages spoken in the area between the border of the
Wajokeso dialect and Menyamye and to determine the cognate1
status with other "Anga"2 languages.

Pive word lists were recorded and/or taped from the
villages visited in the largest dialect in the above men=-
tioned area. Further investigation would have to be made
to determine minor variations within the major dialeect, but
for comparing with the Wajokeso dialect a sufficient sample
has been obtained, In general tl:e five word lists show very
little phonemic variation except where a coupletely different
word ls given. Furtl.er investigation may reveal that a

cognate word may also occur in the second laiguage, but not



te in so wide a useage as the collected word. Of the 190
item Standard Survey Word Iist taken in most villages,
Swadesh's 100 item list has been selected for cognate com-

parison with minor varia.tion.3

2. VWORD LIST AWALYSIS
Analysis of the word lists compared with t:e Wajokeso
dialect revealed the following data:

Identical 61%
Cognate 31%
Hon=Cognate 8%

Further analysis based on a comparison of 168 words revealed:

Identical 52%
Cognate 40%

Non~Cognate 8%

3. CONCLUSION

The two dialects are considered to be 92 percent cognate

and thus are classified as one language.
Further investigation will have to be made to determine
morphophonemic and gremmatical contrasts in t.e two dialects.

FOOTNOTES ¢

1Two items with the same meaning are considered to be
cognates if half or more of the sounds in the two items are
the same and in the same order, or differ on the basis of

regular sound correspondences.



2Anga is the term used to describe the Kukukuku language
dialeots by Joyce and Dick ILloyd in their paper entitled "Barua
Phonemes." The term Kukukuku is felt to be derogatory.

3 Informent resionses to items 114 (red) and 134 (round)
showed lack of clarity in understanding thus the next two

items from Swadesh's list were selected: 164 (he) and 169
(you=plural).



4.

CO 'PARED VWORD LISTS

0f the seven word lists referred to in the comparison

the following data should be noted:

F.5

A. Some of the lists are incomplete.

B. The entire word lists are on file in the

director®s office under"Kukukuku languages."

Ce The word lists are referred to accordiéng to

the following numbers.

1)
2)

3)

4)

5)

6)

7)

i Tuped asmatle O S b 3
i 7f’ /

Written in the village of Umba by D. West
Transcribed from a tape recordkng taken

in the village of Sametmofe by D. West

Written by D. ILloyd at the village of
Karapaiwi

Written by D. Lloyd at the village of
Itonggwana. Only the first 50 words were included.
written by D. Lloyd at the village of Wagasika.
Although the entire Swadesh list was recorded
the first 50 words were somehow misplaced.
Written by D. West prior to the survey with

a monolingual female informant at Lae hospital
from the village of Wakopa,

Written by D. ILloyd prior to the survey with

informant wlio called the language Yapwonyira.
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SGLISH
hair
nead
zoutn
n0se
aye
asek
selly

Joman
oird

dog

hZe bites
ae sits
he stands
ae lies
ae walks
road
stone
Ag
small
lire

WAJOKESO
midiA 1) midr 2) midh 3) mithiya , mi a ) midr 6) midn 7)mtse
mnrkina

1)mrnrkina 2) yamrgu'na 3) nakena Y%) nagins 6) minakina

magt 1) mags 2) meb. 3)manA %) mana  6) manpa  7)panh

sdmanA 1) somana 2) somanA 3}) sumanh %) sumana 6) samans 7)smp'nna
tomA 1) toms 2) tomA 3) tdma %) toma 6) toma 7) tumma

tu'vangd 1) thuwana 2) tuwanh 3) towrgr H) tedr 6)tatuago

somegA 1) somegA 2) somegr 3) simegh U4) sumegr-6) sumegA 7) SumehrkA
a'apagh 1) a'mupagh 2)a'mrpagr 3) amopagh 4)A'mrpagh 6)apagh

XwrmmA 1) xamgwagh 2) XamuwanA 3) kwvamuganA 4)kamugwans 6)hamkwana

xwe 1) xwe 2) Xwe 3) kwe Wkwe 6) xwe 7) A'mamaye

ape 1) ape 2) ape 3) ape 4) A'ma 6) ape, mriye 7) a'mp

yrgubA 1) yagubA 2) yugubr 3) yagova U4) yogaba 6) yuguva 7)kuve'tso
surér 1) suwrda 2) suwrfr 3) suwedr 4)suwolda 6)suwadr 7) suwotSen

tagh Inbalabrgr 1) taghr ntrcwrha  2) tagh Ishafifaha
humagA 1) humagar 2) hahumagr 3) kwavoyamaga 4)kowemara
Iokrbrhumags 1) halskabahumagh 2) halokafahumahs 3) karagomaga
sagh £ASawegh 1) sagh habAyabuya 2) sagh f£AyayAhr 3) sagh kavAayabya
hana walsbergh 1) hana hawalabaha 2) hana walafahr 3) kana bana
hanopkanA 1) hanogkand 2)hagkana 3) kengana 4) kenigana

SAEA 1) selA 2) sedA 3) sedAr ) sedn 6) satda

egh 1) iga  2) yunaksnd 3) ina 4) iga 6) ena

we'yr 1) we'nr 2) we'ne 3) we'nye 4) wanama'na 6)wenawe'na

trgr 1) trgd 2) tagna 3) tagh L) taga 6) tags 7)) toga

3) tagn W) trga mamis

7) kom.mA

%) harikaramarps 6) waluka'D#

4) savi yavo 6) safe -
4) kanowano 6) nikphanau'm
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gives to me
sees

WAJOKESO
tokaynr
hwakuf »
halrgs

1) tagrsevia 2) sevir 3) sebya UW)tsawiyo 6) trhetr'ma

1) hwakuvr 2) hwakuvr 3) kwakuva %) kwakubr 6) hwakuva

1) halrgr 2) xalrgr 3) krlrgr %) karsrga 6) hafrgr 7) kalrgs
melany
majfr 1) mags 2) naérnyr 3) manr 4) mana 6) mana

amnpr 1) amnt 2) amnr 3) amnr 4) amna 6) amna

agr 1) agr 2) agr 3) agr 4) agr 6) agh 7) ash

sofe 1)sufe 2) s.viyr, s.ve 3) suve H)siwve 6) s.ve 7) suvepeph
mefehi'nyr 1) mrpe 2) mape 3) mophe L) mophe 6) mrpe 7) moOppe

hamnt 1)xamnA 2) xamntr }) kam:nA %) kamns 6) hamnr 7) kamna
hntrkwalir 1) snrkwalir 2) hanskwaleyr 3)krPdalewalin 4) konakgweIiya
hims 1) krtrhuysr 2) krtrkuyr 3) krtrkuwir %) kAta8wiyn 6) katahmys
ibayr 1) nagrsr 2) nrgasr 3) nagusa %) nagisr 6) nagrsh

midr 1) aye 2) ayr 3) ays 4) aya 6) midiya 7) nawoyo

iyr 1) iya 2) iys 3) iya W) iya 6) iya 7) iyo

ipmpagr 1) ipAvrnAa 2) iyafwaga 3) iysbaga 4) ipobrga 6) ipuwans
iyaSwa 1) iyasXuga 2)iyrlunr 3) iysuroga 4) oIuwrgr 8) iyeve

taga, mukubr 1) nukuvr 3) nukuva %) nvkuva 6) nukuva

abrbr 1) avava o) 3rgh 3) avova %) abrba 6) avafwa

yugumnr 1) yadvamna 2) menr 3) ikussmna 4) yopmona 6) mna
nalabrgr 1) wanana 2) hangkrgr 3) sopamnr %) magomnr 6)hanalavaha-
ntaphgrt 1) ntape 2) ntape }) woketapAna 4) ndape 6) wantaprna

uhwrnalrbrgr 1) uhwrnana 2) uhwonr 3) uhwrna %) tomagonr 6) uwrnens

1) melanyr 2) melrnyr 3)melrns %) melanyr 6) mePrnysr 7)melanya

’//////6) nokwalir 7) snokrreyns

~- 7) wanimo



5C.
5&.
9.

65,
66.
72,
77+
85,
97.
98.
99.
103.
1ok,
108.
111,
112,

ENGLISH
he comes
louse
one
two
neart
liver
bone
Bood
horn
feather
claw
tail
person
name
fish
earth
sand
mountain
bark
seed
night
white
black

WAJOKESO

palrbrgr 1) hr'ntape 2) ntape 3) ndape 4) dagophuwn
iya 1) iya 2) iya 3) iya

6) hrpaTAvAgA

4) kxwema 6) iya

apr'nrhina 1) igava'nrhind  2) nna'nahsnt 3) inspna B) inatma 6) kinn'nﬁn

huba'u 1)
mehwe 1)
hi 1) he
yrkine 1)
¢ahinp 1)
sowanr 1)

huva'u 2) huva'u 3) huvao 4) kivao 6) hiva'u
prvicada 2) éinjima 3) krnugr 5) povosech
2) he 3) ke 5) ke 6) he

yakanr  2) yarkrnr  3) yekenr 5) yagona 6) yrkina
miyapmbarsr 2) yapmbasa 3) yapombas® 5) yapbasa 6) yapmbasa
sowanh 2) suwanA 3) suwanhA 5) suwAnr 6) -

tahwa 1) tahwa 2) tahwa 3) tagrva 5) togr 6) trhwa

sapAnp 1)

ssmme 1) seme 2) nadéant 3) seme
atamu 1) a'mamiys

tapapa 2) fepagr 3) yoguvesive 5) pephagA 6) tapapa
5) seme 6) srme'’
2) hwe 3) kwonaggwo 5) inana 6) a'mamAya

yrbe 1) yafe 2) yrfe 3) yeve 5) yeve

ae'wrsA 1) jrmAgr 2) CrmAgA

hwagr 1)
WASMEA 1)

hwafaki'nys 1) hwans
iysrpagr 1) iyapagr 2) iyapager 3) iyrprghr 5) 1yapagh
ipisayr 1) iyaitsabiya 2) itsaviya 3) iyasaviya 5) iyasave 6) ipisa ﬁ%
sukwA 'mism 1) suku'mayrmarhr 2) sukunr 3) s2egunr  5)s.kuna 6) sukwa'maiyi@h

hwrfe CA
sukwh 'mnAa

3) aiwasr 5) aewash

hwagr 2) hwagr 3) kwagA 5)kwagh 6) hwagha

WASAEA 2) wrsAgA 3) WewAgr 5) WeSAZA 6) WASAEA

2) hwana 3) kwovoke'nA 5) kwanR 6) hwana
6) iyapags

1) hwova &¢ 2) hwa &r 3) kwovadr 5) hwovdlér ) yahaéa
1) sukuna'miyr 2) sukunr'miya

3) sogunspmiyr §) sikunrmiya
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6) wonta'nya



113.
115.
116.
122,
123.
125.
126.
127,
128,
129.
130.
131.
136.
137.
138,
145,
146,
147,
148,
149,
150,
151.
152.

ENGLISH

WAJOKESO

yellow agpren 1) aghrér 2) hwahuér 3) waguldr 5) waguSA 6) wahuya

green santida 1) sapgotals 2) sanjids 3) sang.deda  5) sunteda

good wApOgA 1) hi'wambe 2) hi'wambe 3) kewambe 5) uwrmbe 6) kawa

cold kwrggwagh 1) Sapaga  2) &apadr 3) CGapadr 5) nduyA

warnm trgamtnnn 1) tagamtnna 2) tagaptmanania 3)tagamone&p 5)trgandaga

new SAgA 1) sagh 2) sagh 3) sanr 5) siga

many tewana, pi'niga 1) me'ws 2) gkarhaviyas 3) kaleyr 5) krkgiya

all hapi'nanr 1) we'wr hrleyr 2) me'wr 3) me'wr 5) me'wa

this rIn 1) ala 2) afrvn 3) Al 5) rla

that AsA 1) asa  2) nentava 3) rlA 35) -

what? pegata 1) pegRte 2) pehate 3) pegate 5) tagora 6) pehate 7) pegnte

who tuhwala 1) tuhwalrkava 2) ntuhwale 3) tagwale 5) pete 6) tuware

dry sasays 1) sateyavahr 2) nyesiyavaer 3) sisathoya 5) yesia

full magAneps 1) maga hupanrha  3) mana'pwonjagh 5) mana kathugA'A

not ~'maA 1) -'magr 2) -magr 5) awrna

he says Ta Inbrga 1) IaIAvagA3ﬁaknvaIe 5) worAgh

he hears upatnalabagr 1) upa'nalavrgr 3) opatne 5) karagr viyr 7) halagn nupank.na
he knows huns mae'wA 1) ndapa'ninksna 3)kononjrgweva 5) kuna 7) kog umina yevomata
he drinks nalabags 1) ayr nalavagr 5) kwa'ya

he sleeps sagh fASawesa 1) saspr fiyawe'mn 3) srgr yAgovA 5) sAgh viyoyo 7)wovirwopnA
he kills £anjisSalarbagn 1) hwaga fangiya 3) pwoyrkagh pPOyAZAVYO 5) pOYA

he dies pe 'nalabagsr 1) petnalavagr 3) phetnavyh 5) wopenda

it burns sialrbagr 1) hasidalavrsr 3) trgn nayrkolagwA 5) tagr tnowiys



ENGLISH WAJOKESO
153. it flies ntele'mekwr, fekwalrbagr 1) ndale'mrkwa 3) yekondavakApogrgh 5)kavekrkuFago
154, he swims mida wekaiAbAg» 1) ayamr hawalavrhr 3) ayo mo'mondavavogwir 5) ayr drwo
162 1 nka 1) nka 3) gka 5) nka
163. you (sg.) &dka 1) koka 3) kokr 5) koka

16%. he kaka 1) kaka 3) kakr §5) kaka
168, we nakwpr 1) nakwa 3) mi'wr nakwo 5) me'wr
169. you (pl) sekwas 2) sekwM 3) sokwr H) sekwa

118, long sawempr 1) sase'yr 3) sesr'yr  5) kwsesaiya
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LOG OF TRIP

Octe 17, 1966

Left Aiyura for arial survey, covered ground area
for which survey 1s intended, circled Tsili Tsili and
learned it had been closed last Friday. Proceeded to
Imane, landed about 9:00 a.m. Waited til 10:50 for other
plane, Ieft airstrip at 11:00, left village about 1l:45,
Lunched at Waffa River and proceeded slowly up mountain.
Stopped about 5:00 near top of stream we had been follow-
ing for about an hour. Made camp for the night.
Oct. 18

Left camp sight about 7:00, climbed summit of
mountain, descended for about 1/2 hour and reached the
village of Gweseram about 11l:30. Arrived Tapakanantu
about 3:00, bathed, washed clothes, and camped for the
night.
Oct. 19 Left river at 6:45, arrived at top of ridge about
11: 00, proceeded fairly level for about an hour and started
descending about 12:00, Arrived at village of Mongamu about
4:30, Found the trip not as hard as we expected.
Octe. 20

Left village at 7p%0 with % extra carriers to give
ours a rest. Had some trouble getting a guide and after
2 and 1/2 hours walk, had to wait an hour and Y2 for the
gulde. Only walked 5 hours the whole day. Camped about
10 at 2 bush houses. Weather has been good all the way.
No mishaps.
Ocf. 21

Left camp at 6:40, trail not too difficult though at times
hard to find. Reached top of mountain about 12:00 in the
rain. 8Slid down for about 3 hrs. Went relatively level
for about 2 hours. Reached village about 5930 in the rain.



‘Had not stopped to eat during tho day and were quite
Pamished. People were quite pleased to see us. They
had seen the plane on Mondaye.
Oct 22,23 _

Dick Lloyd and two carriers left villaBe about 730,
reached river in 1 and 1/% hours. Worked on bridge with
3 other men who were near by in their gardens. After 1 and
1/2 hours started off again. Went up long ridge arrived at
village of Kalinja around 2: 00. Took a Kawaja word list,
then a Lagwoiyo list, and stayed at Luthern evangelists
house. Learned of 3rd language, taped it in the morning.
(Man from other village gave words for tape.) Left village
at 8930 and arrived back at new Seseria about 1:00 after
having to make a bridge over swollen river.
Oct. 24

Left Seseria about 7:30, went about an hour to cross
large river (Anehwa) came to gardens of next language dialect,
crossed another large river, and ascended for about 1 and 1/2
hours to LHUSRHBBAL. Took 50 word list. Lulual was rather
excited and antagonistic. Left around 12:00 and lunched
on the trail. Proceeded mostly level though slightly up
and arrived shortly after 3900 at Halopawemo (Karapaivi).
(The people called themselves Hafasa). Took 2 198 word
lists and recorded other language and singing. People were
quite friendly and helpful. ©Dhey did not have a mission.
Apparently one had been there but left them because of their
unco-operativeness.
Octe 29

Left about 7:30 , crossed 3 ridges, arrived at village
of Wojaho about 1:30. We ate lunch got a word list and went
on to Sowetmove arriving shortly after 5:00, A mission
evangelish from Menyamya and village was well organized,
water piped via bamboo. All were in native dresse.

13



Octe. 26 14

Left at 7:%. Trail was well marked. Quite easy
hiking. Arrived at Umpa about 1l: 00, took and recorded
word list, ate lunch and went on 1 and 1/% hours to next
language group for the night. Most of trail was open kunai
but it was cloudy.

Oct 27
Eeft at 7:05, abe lunch on trail about 12:00, left at

1:19, arrived Concordia Mission statlon at 4:00. Had coffee
and cake and got a tractor ride to Menyamya about 5 miles
away. Stayed at the Australian Luthern Misslon statilon.
Oct. 28

Returned to Aiyura via Aztec in the afternoon.



